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2 ZANIM ZACZNIESZ

W imieniu całego zespołu SkateFlash pragniemy podziękować za 
zakup nowej hulajnogi SK URBAN PRO i mamy nadzieję, że będzie Ci 
się podobał.
SkateFlash to firma dbająca o środowisko i szanująca ją. 
Wszystkie nasze pojazdy są bezemisyjne.

Dzięki najnowocześniejszym hulajnogom SkateFlash sprawi, że Twoja 
jazda stanie się autentycznym przeżyciem.

Jesteśmy wiodącą firmą w dziedzinie mobilności osobistej. 
Projektujemy produkty pokazując najlepsze rozwiązania dla 
najbardziej wymagających rynków i oczywiście dla potrzeb ludzi.

Witamy Cię w nowej swobodzie poruszania się!

POWITANIE

WAŻNY! Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na 
przyszłość.

SkateFlash nie ponosi odpowiedzialności za problemy z wydajnością lub 
niezgodności spowodowane modyfikacjami przez użytkownika 
parametrów lub mechanizmów rejestracji. Ważne jest, aby skontaktować 
się z pomocą techniczną i zachować kartę gwarancyjną. Modyfikacje 
hulajnogi spowodują unieważnienie gwarancji producenta.

Hulajnoga potrzebuje krótkiego czasu, aby wszystkie ruchome części, takie jak 
system składania, zawiasy i hamulce, w naturalny sposób dostosowały się do 
prawidłowego położenia.

Ważny! Ten produkt nie jest zabawką. Należy go używać z kaskiem i innym 
zabezpieczeniem (rękawice, nakolanniki itp.) i zawsze pod nadzorem osoby 
dorosłej. Pojazd podlegający przepisom i rozporządzeniom każdej gminy, w 
której uregulowane jest użytkowanie i poruszanie się VMP (osobisty pojazd 
mobilny).

Niniejsza instrukcja obsługi została zaktualizowana w momencie drukowania. 
SkateFlash zastrzega sobie prawo do ewentualnych aktualizacji/modyfikacji 
instrukcji obsługi w związku z ulepszeniami projektu i/lub funkcji samego 
produktu.



ESPAÑOL

SK URBAN PRO

1X SK URBAN PRO

1X instrukcja

1X plecak

1X zestaw kluczy

1X ładowarka
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ZAWARTOŚĆ PACZKI
Przed pierwszym użyciem sprawdź zawartość opakowania. Jeśli którykolwiek z 
elementów nie jest dołączony, skontaktuj się z autoryzowanym dystrybutorem.
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UWAGA BEZPIECZEŃSTWA4
Aby zmniejszyć ryzyko niewłaściwego użytkowania lub wypadku, przed użyciem 
hulajnogi należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie 
którejkolwiek z instrukcji może zwiększyć ryzyko poważnych obrażeń.

W RAZIE WYPADKU na hulajnodze należy odłączyć zasilanie za 
pomocą odpowiedniego wyłącznika i zadzwonić pod numer 112. Nie 
dopuścić do dostępu do ruchomych części hulajnogi.

1.- Należy przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji.
2.- Aby naładować hulajnogę, użyj dostarczonego zasilacza. Nie ładuj
akumulatora za pomocą ładowarek niezatwierdzonych przez producenta.
Ładuj w pomieszczeniu i pod nadzorem.
3.- Hulajnoga nie jest wodoodporna i posiada ochronę przed zachlapaniem IPX4. Nie 
rób
nieprzerwanie jeździć hulajnogą w deszczu. Woda może uszkodzić instalację 
elektryczną
komponentów, akumulatora i konstrukcji hulajnogi. Podczas wjazdu
w deszczowym otoczeniu koła tracą przyczepność do drogi, hamulce nie są tak 
skuteczne, widoczność jest ograniczona, a integralność kierowcy jest zagrożona, 
ponieważ może stracić kontrolę.
4.- Nie używaj hulajnogi przy złej pogodzie; śnieg, deszcz, grad, ślisko/oblodzona
drogach, stromych zboczach, przeszkodach lub w ekstremalnym upale.
5.- Hulajnoga jest wyposażona w 1 port ładowania.
6.- Podczas pokonywania przeszkód lub nierówności należy utrzymywać prędkość 
5-10 km/h
powierzchnie. Przechodź przez chronione przejścia pieszo.
7.- Hulajnoga jest skonfigurowana z optymalnymi ustawieniami. Nie próbuj
modyfikować lub przekształcać pojazd.
8.- Zawsze jeźdź w kasku. Stosuj inny sprzęt ochronny (ręce/
nadgarstki, kolana, łokcie...).
9.- Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie dla jednej osoby. Zabrania się jazdy z
2 lub więcej osób.
10.- Kobiety w ciąży nie powinny prowadzić hulajnogi. Jak również każda osoba
których zdolności fizyczne, motoryczne lub umysłowe nie są wystarczające do 
wykonania a
prawidłowego użytkowania hulajnogi lub przepisów ruchu drogowego.
11.- Sprawdź hulajnogę przed każdym użyciem. W przypadku nieprawidłowości 
należy skontaktować się z
serwis techniczny.
12.- Przed jazdą hulajnogą należy zapoznać się z jej obsługą i użytkować
bezpiecznie. W każdym razie dbajcie o siebie i innych.
13.- Nie używaj tego produktu w temperaturze poniżej 0°C.
14.- Upewnij się, że Twoje stopy znajdują się na podstawie hulajnogi i że
stopa podporowa jest złożona podczas jazdy do przodu.
15.- Nie używaj hulajnogi, jeśli nie ukończyłeś 14 lat
lat zgodnie z obowiązującymi przepisami ruchu drogowego. Osoby niepełnoletnie 
muszą zawsze znajdować się pod nadzorem rodziców lub osoby dorosłej.
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16. - Nie przejeżdżaj po wodzie o głębokości większej niż 2 cm lub po wodzie, która 
bezpośrednio wpływa do hulajnogi. Może to spowodować zwarcie lub awarię silnika.

17. - Nie pozwalaj nowym użytkownikom na prowadzenie hulajnogi poza Twoim 
bezpośrednim nadzorem.

18. - Zawsze skręcaj powoli i ostrożnie. Szybkie, ostre zakręty mogą spowodować utratę kontroli 
i upadki.

19. - Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagi (100 kg) określonego w charakterystyce 
produktu.

20. - Nie schodź z hulajnogi, gdy jest w ruchu. Zawsze zatrzymuj hulajnogę przed wysiadaniem.

21. - Nie jedź w ciemności. Nie prowadź hulajnogi w obszarach o słabej widoczności.

22. - Unikaj rozpraszania uwagi. Nie prowadź pojazdu z telefonem komórkowym, 
słuchawkami lub innymi przedmiotami, które mogą odwracać uwagę użytkownika. Nie 
prowadź pojazdu pod wpływem alkoholu lub innych środków odurzających.

23. - Zachowaj szczególną uwagę/ostrożność podczas zbliżania się lub przekraczania 
skrzyżowań, podjazdów i innych obszarów, w których mogą znajdować się pojazdy 
silnikowe, rowerzyści lub piesi, i zawsze ostrzegaj o ich obecności.

24. - Nigdy nie uruchamiaj ponownie ani nie prowadź hulajnogi, jeśli znajduje się ona w 
następującym stanie: wyczerpana bateria lub nastąpiło wyłączenie ze względów bezpieczeństwa 
przy niskim poziomie naładowania baterii.

25. - Zabrania się przenoszenia i umieszczania ładunków na hulajnodze lub kierownicy.
26. - Zawsze noś wygodną i odpowiednią odzież i obuwie. Nie chodź boso.

27. - Nie używaj hulajnogi do skakania po krawężnikach lub rampach ani nie próbuj 
używać jej w skateparkach lub podobnych miejscach tak, jakby była deskorolką. 
Hulajnoga to nie deskorolka.

28. - Nie używaj hulajnogi w zatłoczonych miejscach.
29. - Ładuj hulajnogę co najmniej raz na 30 dni, jeśli nie jest używana przez dłuższy czas. 

Przechowuj hulajnogę w zadaszonym, suchym i chłodnym miejscu. Nie zostawiaj go 
na zewnątrz. Nadmierna ekspozycja na słońce, przegrzanie lub nadmierne 
ochłodzenie przyczyniają się do zużycia opon i zagrażają żywotności akumulatora 
hulajnogi.

30. - Używaj wyłącznie akcesoriów zatwierdzonych przez markę.
31. - OSTRZEŻENIE! Trzymaj plastikową osłonę poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć 

uduszenia.
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PRZEGLĄD PRODUKTÓW5

Kierownice

System składania i blokowania

Opona
Kierunkowskazy

Platforma

Przednie 
światła

Podpórka

Zawieszenia

Światło tylne

Opona

Tylny hamulec Przedni hamulec

Przełącznik

Chwyt Chwyt

Wyświetlacz

Akcelerator
Elementy 
sterujące 

wyświetlacza
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Lewy kierunkowskaz

POLISH

FUNKCJE PRZEŁĄCZNIKÓW

Światło do jazdy:

Jeżeli włączone są światła drogowe, zapalą się reflektory i tylne światła.

Światła hamowania:
Światło stopu włącza się automatycznie po naciśnięciu dowolnej dźwigni hamulca 
naszej hulajnogi.

Kontrolki:
Wskaźniki aktywuje się poprzez obrócenie domofonu w lewo lub w prawo. Aby go 
dezaktywować, będziemy musieli przywrócić go do pozycji początkowej.

OSTRZEŻENIE!
Zawsze sprawdzaj stan świateł. Nie należy kontynuować jazdy, jeśli występują 
uszkodzenia lub któryś z elementów nie działa prawidłowo.

Włącz światło. Wyłącz światło

Prawy kierunkowskaz

przycisk klaksonu

Opis przycisków:



Błąd Bateria

Całkowita przebyta 
odległość

Czas jazdy

Sprzęt, do 3 
poziomów

Prędkość

Aktualna moc 
wyjściowa

Jednostka 
prędkości

Tryb prędkości

Mila/Km

Wycie
czka

Przebieg

Czas
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FUNKCJE WYŚWIETLACZA

PRZYCISKI – STEROWANIE WYŚWIETLACJĄ

OPERACJA
Zasilanie włączone:  Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy

Wyłączanie:  gdy hulajnoga jest całkowicie zatrzymana, naciśnij przycisk przez 2 sekundy.

OSTRZEŻENIE! Po 5 minutach hulajnoga wyłączy się automatycznie.

   : Przycisk zasilania (na dole)

M: skrót od „przycisk trybu”.

- : Przycisk ustawień +.
- : Przycisk ustawień -.



07 Awaria silnika
Sprawdź połączenie kabla silnika. Jeśli 

połączenie jest prawidłowe, wymienić silnik.

Aktualna prędkość / 
całkowity przebieg (TRIP)

Średnia prędkość 
(AVG)

Całkowity 
przebieg (ODO )

Maksymalna prędkość 
jazdy (maks.)

Aktualna prędkość / 
całkowity przebieg (TRIP)
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BŁĘDY
Hulajnoga może pokazywać różne błędy, które zostaną odzwierciedlone na 
wyświetlaczu, na którym pokazana jest prędkość:

Kod

06

08

09

14

10

11

Błąd
Zabezpieczenie 
podnapięciowe

Problem z przepustnicą

Problem ze sterownikiem

Problem z halą motorową

Problem z odbiorem 
komunikacji 
kontrolera

Problem z wysyłaniem 
komunikacji kontrolera

Rozwiązanie

Naładuj baterię.
Jeśli nie można rozwiązać problemu po naładowaniu, wymień baterię.

Sprawdź połączenie przepustnicy. Sprawdź, czy 
przepustnica powróciła do pozycji zerowej.

Zmień kontroler

Sprawdź połączenie kabla silnika. Jeśli 
połączenie jest prawidłowe, wymienić silnik.

Sprawdź połączenie kablowe wyświetlacza i 
kontrolera. Jeśli połączenie jest prawidłowe, 
wymień wyświetlacz lub kontroler do czasu 

rozwiązania problemu.

Sprawdź połączenie kablowe wyświetlacza i 
kontrolera. Jeśli połączenie jest prawidłowe, 
wymień wyświetlacz lub kontroler do czasu 

rozwiązania problemu.

Przebieg 
całkowity (TRIP)

⇒

⇒

⇒

Bieg: Gdy hulajnoga jest w trybie pracy, naciśnij przyciski +/-, aby 
zmienić bieg z 1 na 3. Początkowy bieg to 1.

Zmień informacje: Gdy hulajnoga jest w trybie pracy, naciśnij 
krótko przycisk M, aby zmienić informacje:

⇒ ⇒
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1.- Ustaw hulajnogę w naturalnej pozycji i otwórz stojak tak, 
aby stała pionowo i można było nad nią pracować.

2.- Zamknąć zamek zatrzaskiem 
naciskając i obracając. Upewnij się, 
że jest bezpiecznie zamocowany.

12

6 MONTAŻ
Zanim zaczniesz składać hulajnogę, upewnij się, że wyjąłeś i 
sprawdziłeś całą zawartość pudełka, wykonując poprzedni krok w 
ZAWARTOŚĆ PAKIETU (s. 5) oraz że wszystkie narzędzia są 
sprawne.

3.- Ustaw kierownicę w 
pozycji poziomej. Upewnij 
się, że zaciski są dobrze 
zamocowane.

4.- Podnieś maszt na 
wysokość, która najlepiej 
odpowiada Twojemu stylowi 
jazdy.



5.- Zamocuj zabezpieczenie 
masztu. Najpierw dokręć nić, aż 
wytworzy się pewien nacisk.

13

6.- Zakończ blokowanie 
masztu zamykając 
dźwignię boczną.

POLISH

Po zamontowaniu hulajnogi:

Zalecamy wykonanie poprzednich kroków i wykonanie ogólnego 
sprawdzenia, aby upewnić się, że wszystko jest w porządku i nic nie 
jest nie na swoim miejscu.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z pomocą techniczną lub 
specjalistą.

Uwaga: Opakowanie utylizować zgodnie z oficjalnymi wymogami.

Na następnej stronie przejdziemy przez kolejne etapy prawidłowego 
uruchomienia hulajnogi.

OSTROŻNOŚĆ! Należy pamiętać, że kierownica i drążek są 
połączone kablami. Aby uprościć obrazy, z ilustracji 
usunięto kable i wyświetlacz. Więc postępuj ostrożnie.

OSTRZEŻENIE! Zadbamy o to, aby maszt i kierownica były bezpiecznie 
zamocowane i nie luzowały.



3.- Sprawdź, czy nie ma luzów 
i poluzowanych śrub.
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4.- Sprawdź układ 
hamulcowy.

Uwaga: sprawdź oba hamulce

7 STARTOWY

PAMIĘTAĆ:

Po pierwszym użyciu hulajnogi należy ją regularnie konserwować 
(patrz rozdział UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA, strona 20).

Zaniechanie konserwacji może skutkować awarią, a hulajnoga zostanie 
wyłączona z gwarancji.

1.- Sprawdź ciśnienie w oponach 
(w zależności od masy)

Pomiar ciśnienia bar.

Nie przekraczaj ani nie 
spadaj poniżej zalecanego 
ciśnienia napełniania.

waga 
(kg)

50-70

70-90

90-100

+100 4,1-4,4

Przednie 
koło

2,5-2,8

2,8-3,1

3,1-3,5

3,5-3,9

Tylne 
koło

2,8-3,5

3,1-3,8

3,5-4,2

5.- Bateria jest dostarczana częściowo naładowana. Wykonaj pełne 
ładowanie akumulatora.

2.- Okresowo sprawdzaj 
system składania.



1.- Nacisnąć przycisk, aby 
zwolnić system składania. 
Podnieś maszt i umieść 
hulajnogę w naturalnej 
pozycji.

3. - Ustaw kierownicę w pozycji 
poziomej. Upewnij się, że 
zaciski są dobrze 
zamocowane.
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ROZKŁADANIE I SKŁADANIE
ROZKŁADANIE SK URBAN PRO
OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do obsługi hulajnogę należy wyłączyć.

OSTRZEŻENIE! Od czasu do czasu będziemy sprawdzać system składania.

2.- Upewnij się, że system 
składania został zablokowany, 
naciskając i obracając. Aby był 
bezpiecznie zamocowany.

4.- Podnieś maszt na wysokość, 
która najlepiej odpowiada 
Twojemu stylowi jazdy. 
Zablokuj i zabezpiecz maszt.

Szczegółowe blokowanie na stronie 13.



1.- Odblokuj maszt i opuść 
go maksymalnie.

2.- Odczep kierownicę od 
kierownicy i złóż ją razem z 
masztem.
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SKŁADANIE SK URBAN PRO
OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do obsługi hulajnogę należy wyłączyć.

3.- Zwolnij blokadę systemu 
składania. Naciśnij przycisk, aby 
zwolnić system składania.

4.- Złóż maszt aż do jego 
złożenia. Podczas składania 
uważaj na ekran 
wyświetlacza.
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MOC BATERII

INSTRUKCJE PARKOWANIA

BEZPIECZNA JAZDA9

W sytuacjach hamowania równomiernie naciskaj każdy hamulec, aby się zatrzymać. 
Uwaga: Nagłe hamowanie może spowodować utratę stabilności.

W momencie parkowania:

1. Podczas jazdy na hulajnodze należy zawsze nosić kask oraz ochraniacze na kolana i łokcie.
2. Zapoznaj się z rozdziałem „rozkładanie i składanie” produktu.
3. Wyreguluj wysokość kierownicy. 17
4. Upewnij się, że każda blokada bezpieczeństwa jest na swoim miejscu.
5. Naciśnij przycisk, aby włączyć hulajnogę i sprawdź wskaźnik baterii.
6.  Połóż jedną stopę na platformie, a drugą na podłodze.
7.  Aby przyspieszyć, pociągnij dźwignię kontroli prędkości.

2.- Otwórz podpórkę1.- Wyłącz wyświetlacz

Liczba ułamków pokazuje pozostałą ilość energii 
akumulatora. Nie czekaj, aż się całkowicie 
wyczerpie. Zaleca się ładowanie akumulatora gdy 
pozostaną 3 frakcje.



Hamulec przedniego koła

1. 2.

Hamulec tylnego koła

3. 4.
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10 R E G U L A C J A  I  W Y M I A N A  H A M U L C A
OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do obsługi hulajnogę należy wyłączyć.

Aby wyregulować hamulce hulajnogi, najpierw poluzuj śrubę mocującą 
linkę hamulca za pomocą klucza imbusowego. Pociągnij do uzyskania 
odpowiedniego napięcia, przytrzymaj linkę i ponownie dokręć kluczem 
imbusowym.

REGULACJA HAMULCA

Najpierw poluzuj śrubę blokującą element regulacyjny (3), następnie kluczem 
imbusowym wyreguluj docisk podkładek wewnętrznych (4).

UWAGA: Aby uzyskać dostęp do tylnego hamulca należy zdemontować 
zacisk zgodnie z instrukcją pokazaną na rysunku (6).

REGULACJA CIŚNIENIA Klocków HAMULCOWYCH



5.

6.

7.

19

POLISH

UWAGA: W zależności od hulajnogi ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego modelu.

Aby wymienić klocki hamulcowe przedniego koła, należy zdjąć koło, 
odkręcając nakrętki mocujące oś i upewniając się, że nie zgubiliśmy 
żadnych nakrętek ani podkładek.

W przypadku hamulca tylnego koła demontaż koła nie jest konieczny. Układ 
hamulcowy możemy odczepić odkręcając dwie śruby które go trzymają tak jak 
pokazano na rysunku (6).

Kiedy już mamy podkładki w 
zasięgu wzroku, jak pokazano na 
obrazku, możemy je zdjąć 
wyjmując je z zakładek.

Musimy wziąć pod uwagę, że 
klocki hamulcowe muszą być 
zawsze skierowane metalową 
częścią do wnętrza otworu, aby 
magnes utrzymywał je na 
miejscu i nie uszkodził tarczy.

Część stykająca się z hamulcem. dysk.

W ten sposób uzyskamy dostęp do 
klocków hamulcowych, które 
możemy zdemontować w taki sam 
sposób, jak widzieliśmy z przodu.

JAK WYMIENIĆ Klocki HAMULCOWE
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11 UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA
OSTRZEŻENIE!
Jak każdy element mechaniczny, pojazd podlega dużym naprężeniom i 
zużyciu. Różne materiały i komponenty mogą różnie reagować na 
zużycie lub zmęczenie. Jeżeli oczekiwany okres użytkowania elementu 
został przekroczony, może on nagle pęknąć, stwarzając ryzyko obrażeń 
użytkownika. Pęknięcia, zarysowania i przebarwienia w miejscach 
narażonych na duże obciążenia wskazują, że element przekroczył swój 
okres użytkowania i należy go wymienić.

Nie modyfikuj ani nie zmieniaj pojazdu, łącznie z rurą sterową i tuleją, 
drążkiem, systemem składania, przednimi i tylnymi hamulcami.

CODZIENNA KONSERWACJA
Przed użyciem hulajnogi należy sprawdzić ciśnienie w oponach oraz 
układ kierowniczy, hamulcowy i składania (pkt 2 Rozruch), aby uniknąć 
ewentualnych wypadków podczas jazdy.

Uwaga, hamulec może się nagrzać podczas użytkowania, nie należy go 
dotykać bezpośrednio po jego użyciu. W razie potrzeby oczyścić 
miękką szmatką, mydłem i wodą. Dokładnie osusz metalowe części, 
aby zapobiec ich rdzewieniu. Światła i reflektory należy zawsze 
utrzymywać w czystości, aby zapewnić lepszą widoczność.

KONSERWACJA OKRESOWA
Użytkownik może tego dokonać samodzielnie. Polega ona na sprawdzeniu 
rozdziału KONSERWACJA CODZIENNA, a także zwróceniu uwagi na napięcie 
wszystkich widocznych śrub w sprzęcie, luzy i system składania. 
Samozaciskowe nakrętki i elementy złączne mogą utracić swoją skuteczność 
i może zaistnieć potrzeba ich ponownego dokręcenia. Usuń ostre krawędzie 
spowodowane użytkowaniem. Zostanie to wykonane zgodnie z 
użytkowaniem. W przypadku codziennego użytkowania zaleca się 
przeprowadzanie konserwacji okresowej co 15 dni (w przypadku 
umiarkowanego użytkowania konserwację raz w miesiącu). Smaruj osie kół i 
amortyzatory co 3 miesiące.

KOMPLEKSOWA KONSERWACJA
Konserwacja przez specjalistę. W żadnym wypadku użytkownik nie może tego 
dokonać. Sprawdzone zostaną elementy elektryczne (sygnały komunikacyjne 
między wyświetlaczem, sterownikiem, silnikiem, stan kabli, możliwe przetarcia, 
odsłonięte przewody i impedancja silnika), elementy mechaniczne (prześwity 
w układzie kierowniczym, układ składania i mocowanie silnika), akumulator 
(sprawdź pojemność , natężenie prądu i stan przewodów odprowadzających), 
zużycie opon i klocków hamulcowych. Konserwację należy przeprowadzać co 
1000 km lub co 6 miesięcy (przy średnim użytkowaniu 5 km dziennie). Jeśli 
zajdzie potrzeba wymiany któregokolwiek z tych elementów, patrz rozdział 18 
(Obsługa klienta i gwarancja).
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ŁADOWARKA

Do ładowania hulajnogi należy skorzystać z zasilacza 
dostarczonego przez producenta. Nie ładuj akumulatora za 
pomocą ładowarek niezatwierdzonych przez producenta.

Cechy:
MODEL: FY1505882000
WEJŚCIE: AC 100-240 V 50/60 Hz 2,5 A
WYJŚCIE: 58,8 V 2,0 A IP20

PROCEDURA ŁADOWANIA AKUMULATORA

OSTRZEŻENIE! Nie ładuj akumulatora, gdy hulajnoga jest 
włączona.
Najpierw podłącz ładowarkę do hulajnogi, a następnie wtyczkę do 
gniazdka. Gdy akumulator będzie naładowany w 100%, na ładowarce 
zaświeci się zielona lampka kontrolna.

BATERIA

Postępuj zgodnie z pomocnymi wskazówkami, aby wydłużyć żywotność 
baterii.
Skuter jest wyposażony w akumulator litowy 52 V / 15,6 Ah.

Gdy wyświetlacz pokazuje 5 frakcji baterii (pełnej) zasięg hulajnogi 
wynosi 50 km*.

*Część baterii pokazywana na wyświetlaczu, gdy hulajnoga znajduje 
się w trybie gotowości (bez zużycia energii), pokazuje rzeczywisty 
pozostały zasięg hulajnogi.

W żadnym wypadku nie wolno manipulować akumulatorem osobom 
nieuprawnionym, gdyż istnieje ryzyko eksplozji.

1. - Nie wjeżdżaj do wody o głębokości większej niż 2 cm ani podczas burzy.
2. - Nie zanurzać produktu w wodzie i nie wystawiać go na działanie wysokich 

temperatur.
3. - Przed pierwszym użyciem akumulator musi być w pełni naładowany.
4. - Całkowicie naładuj akumulator za każdym razem, gdy używasz hulajnogi.
5. - Okresowo sprawdzaj stan akumulatora.
6. - Wysoka temperatura może mieć wpływ na żywotność baterii. Przechowuj 

hulajnogę w temperaturze 25°C.
7. - Dla lepszej konserwacji, a gdy bateria się wyczerpuje, ważne jest, aby udać 

się do SAT.
8. - Jeżeli zauważysz wyciek płynu z akumulatora, zabrania się dotykania płynu. 

W razie przypadkowego dotknięcia należy natychmiast przemyć je wodą i 
zasięgnąć porady lekarza.
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TABELA - STAN AKUMULATORA

100%

WOLTY (±0,5)

58,8

53.1 60%

46,9 20%

56.3 80%

50.1 40%

45.2 10%

57,9 90%

51,5 50%

46 15%

54,7 70%

48,7 30%

42 0%

% BATERII
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Czas działania akumulatora i jego autonomia będą zawsze zależeć od kilku 
czynników, takich jak waga osoby, droga, po której jedziesz, pogoda, 
nachylenie terenu, rodzaj jazdy, prędkość itp.

Całkowite rozładowanie akumulatora nie jest dobre. Jeśli tak się stanie, 
nadejdzie moment, w którym hulajnoga może wyświetlić błąd na 
wyświetlaczu i może się zatrzymać, aby uniknąć uszkodzeń. Błąd ten 
zniknie po naładowaniu hulajnogi.

Gdy napięcie wynosi od 40% do 60%, zaleca się ładowanie płozy.
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10-calowe pontony (CST)

25 km/godz.*

4 - 6 godz

Bezszczotkowy 800 W

WEJŚCIE: AC 100-240 V 50/60 Hz 2,5 A WYJŚCIE: 

58,8 V 2,0 A IP20

Lit 52 V / 15,6 Ah

50 km**

Przód i tył

Półhydrauliczny hamulec tarczowy

Zoom przedni i tylny X-TECH

20°

40 kg

120 KG ***

23 kg

27 kg

150 cm / 200 cm

127 x 28 x 34 cm

128 x 57 x 125,5 cm

130 x 32 x 42 cm

-10 do 45°C ****

-10 do 45°C

Cyfrowy wyświetlacz LCD

LED przód, tył

i kierunkowskazy

Aluminium, stal, polimery

< 70 dB (A)

Rozmiar opony:

Prędkość:

Czas ładowania:

Moc:

Ładowarka:

Bateria:

Autonomia:

Zawieszenie:

Hamulec:

Maksymalne nachylenie:

Minimalne obciążenie:

Maksymalna waga ładunku:

Waga netto:

Waga brutto:

Min./maks. wzrost użytkownika:

Rozmiar złożony:

Rozmiar rozłożony:

Rozmiar pudełka:

Temperatura stosowania:

Temperatura ładowania:

Wyświetlacz:

Światła:

Materiały:

Poziom natężenia dźwięku:

*Ograniczone przepisami DGT Spain. Inne limity w zależności od regionu.

** Autonomia może się różnić w zależności od wagi użytkownika i nachylenia terenu. 
Obliczenia wykonane w optymalnych warunkach średniej masy ciała osoby dorosłej i 
maksymalnej autonomii.

*** Całkowita waga użytkownika i obciążenia.
**** Nie zaleca się stosowania w temperaturze poniżej 0°. Nie używaj hulajnogi w 
środowiskach, w których temperatura otoczenia przekracza 50°C lub poniżej -20°C (np. 
nie zostawiaj hulajnogi ani akumulatora w samochodzie narażonym na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas).
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13 CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA
SkateFlash zapewnia odpowiedzi na często zadawane pytania użytkowników:

1.- Hulajnoga elektryczna nie włącza się
a)  Sprawdź, czy akumulator jest naładowany
b)  Sprawdź, czy złącza wyświetlacza nie są poluzowane

2.- Hulajnoga nie ma zasilania
a)  Sprawdź numer prędkości (1-2-3)
b)  Sprawdź poziom naładowania akumulatora
c)  Sprawdź, czy koło nie jest hamowane

3.- Hulajnoga hałasuje podczas hamowania
a)  Sprawdź hamulce

4.- Hulajnoga nie hamuje
a)  Sprawdź stan klocków hamulcowych
b)  Wyreguluj przewód hamulcowy
c)  Upewnij się, że dysk jest wolny od oleju

5.- Hulajnoga łatwo wpada w poślizg
a)  Sprawdź bieżnik opony
b)  Sprawdź ciśnienie w 

oponach

6.- Bateria nie ładuje się całkowicie
a)  Sprawdź, czy ładowarka działa prawidłowo

W takim przypadku należy skontaktować się z Działem Pomocy Technicznej.

Nie możesz znaleźć rozwiązania?
Możesz skontaktować się z naszym serwisem 
technicznym:
- https://rma.fixit-service.com/
- FIXIT SA
- Nad Serafa 56A
- 30-864 Krakow
- +48 13 492 61 05
- biuro@fixit.pl.
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14

CERTYFIKATY15

POLISH

DEKLARACJA ZNAKU TOWAROWEGO

SkateFlash jest zgodny z deklaracją zgodności UE.

POJAZD MOBILNOŚCI OSOBISTEJ Vmaks.: 20 km/h

SERIA:

CERTYFIKAT NR:

Hulajnogi SkateFlash są zgodne z obowiązującymi przepisami i posiadają 
zatwierdzoną tablicę rejestracyjną w celach identyfikacyjnych.

TABLICA REJESTRACYJNA16

SkateFlash jest zastrzeżonym znakiem towarowym i jest sprzedawany przez firmę 
QD GLOBAL INTERNATIONAL, SL.

Powielanie, modyfikowanie, kopiowanie, sprzedaż lub rozpowszechnianie 
jakiejkolwiek części tej instrukcji bez pisemnej zgody QD GLOBAL INTERNATIONAL, 
SL jest surowo zabronione.

QD GLOBAL INTERNATIONAL, SL 
B98841117

Zaprojektowany w Hiszpanii i zmontowany w ChRL.
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17

SkateFlash oferuje pełną gamę usług posprzedażowych (ASS), dzięki którym 
utrzymasz hulajnogę w idealnym stanie. Ciesz się hulajnogą każdego dnia i bez 
wpadek.

Przy zakupie hulajnogi sprawdź wszystkie punkty uruchomienia i instalacji 
(zalecane jest wykonanie przez specjalistę). Pominięcie jednego z nich może 
być podstawą do wyłączenia gwarancji z tytułu niewłaściwego użytkowania.

W przypadku zwrotu produktu:

- Nie może być wcześniej używany ani nosić śladów użytkowania lub 
zarysowań.

- Należy go zwrócić wraz z oryginalnym opakowaniem i akcesoriami.
- W żadnym wypadku nie będą przyjmowane zwroty produktu, który był 

wcześniej używany.

W przypadku usterki wyspecjalizowany technik autoryzowany przez markę 
będzie odpowiedzialny za przedmiot decyzji gwarancyjnej według własnego 
uznania.

Gwarancja na produkt obejmuje wady produkcyjne i konsekwencje, jakie 
mogły one spowodować w pozostałym sprzęcie.

W żadnym wypadku nie będziemy pokrywać kosztów usterek wynikających ze 
zużycia, przedwczesnego zużycia produktu, nieprawidłowego uruchomienia 
(patrz rozdział 7), baterii lub powłok ochronnych ulegających zużyciu w czasie 
i/lub kosmetycznych uszkodzeń powierzchni spowodowanych nieprawidłowym 
użytkowaniem.

ANULOWANIE GWARANCJI

Gwarancja będzie nieważna w przypadku produktów, które przedstawiają:
- Uszkodzenia elektroniki spowodowane brudem, wilgocią, śladami wody, rdzą, 

ogniem lub innym naturalnym elementem, spalonymi elementami lub kablami.
- Uszkodzenia sprzętu spowodowane uderzeniami, wypadkami, niewłaściwym lub 

niewłaściwym użyciem przedmiotu.
- Uszkodzenia elektroniki spowodowane użyciem nieoficjalnych ładowarek.
- Zużycie elementów eksploatacyjnych spowodowane naturalnym lub nadmiernym 

użytkowaniem (opony, klocki hamulcowe, akumulator itp.). Utrata autonomii 
akumulatora na skutek użytkowania (napięcie poniżej 60% jego maksymalnej 
pojemności).

O B S Ł U G A  K L I E N T A  I  
G WA R A N C J A
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Manipulacje dokonywane przez personel spoza autoryzowanego serwisu technicznego 
SkateFlash, zarówno mechaniczne, jak i elektroniczne, wymiana nieoryginalnych 
elementów elektronicznych i/lub manipulowanie parametrami wyświetlacza.

Uszkodzeń spowodowanych przyczynami zewnętrznymi w stosunku do urządzenia 
lub jego akcesoriów, takimi jak nieregularne obciążenia, przepięcia i narażenie na 
ekstremalne temperatury.

Brak konserwacji i okresowego ładowania, a także długie okresy bezczynności. Cykle 
obciążenia przekraczają maksymalną ustawioną wartość.

Manipulowanie numerem seryjnym wygrawerowanym na obudowie produktu lub 
manipulowanie fakturą zakupu.

SkateFlash posiada niezbędne części zamienne do całej gamy 
produktów. Można je kupić na stronie internetowej 
www.skateflash.com lub sprawdzić dostępność pisząc 
bezpośrednio na adres e-mail części 
spareparts@skateflash.com.

OFICJALNE CZĘŚCI ZAMIENNE

ZAKUP I AKTYWACJA GWARANCJI

Produkt należy zawsze przedstawiać wraz z oryginalnym dowodem zakupu.

SkateFlash udziela gwarancji (wady produkcyjne, z wyjątkiem części 
eksploatacyjnych) zgodnie z obowiązującymi przepisami. Skonsultuj się ze swoim 
sprzedawcą.

SkateFlash oferuje gwarancję, którą należy aktywować w momencie zakupu 
produktu, wykonując następujące czynności:

Gwarancja aktywowana! 
#PrzygodaZaczyna Się Teraz

*Niniejsza instrukcja obsługi była aktualna w momencie drukowania (z zastrzeżeniem błędów typograficznych). 
SkateFlash zastrzega sobie prawo do ewentualnych aktualizacji/modyfikacji instrukcji obsługi w związku z 
ulepszeniami projektu i/lub funkcji samego produktu.

1.- Wejdź na stronę https://rma.fixit-service.com/
2.- Wypełnij wymagane informacje i dołącz kopię 
dokumentu zakupu
3.- Wyślij odpowiednio zabezpieczony produkt na adres 
wskazany poniżej.

W prz ypadku r eklamacji K onsument po winien w ysłać 
pr odukt na własn y
koszt do ser wisu pr oducenta na a dres:
https: //rma.fixit-service.com/
FIXIT SA
Nad Ser afa 56 A
30-864 K rakow
+48 13 4 92 61 05
biuro@fixit.pl.
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18
Europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) stanowi, że urządzeń 
elektrycznych nie należy poddawać recyklingowi razem z innymi 
odpadami komunalnymi. Dlatego hulajnogę należy utylizować 
osobno, aby zoptymalizować odzysk i recykling materiałów, 
zmniejszając w ten sposób wpływ na zdrowie ludzkie i środowisko.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że   produkt 
ten należy utylizować w odpowiedni sposób. Hulajnoga jest 
wyposażona w akumulator, który należy wyjąć przed utylizacją i 
traktować jako odrębną kategorię odpadów. Bardziej 
szczegółowe informacje na temat utylizacji tego typu produktu 
i/lub odpowiednich baterii można uzyskać, kontaktując się z 
lokalnymi władzami.

SK URBAN PRO RECYCLING
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